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Assembly Precautions

Installation:
1. Take out the unit and accessories from the box，
2. Choose a suitable place near source of water. 
3. Take the mounting bracket as a template to mark the position for screws and drill four holes on 
the wall.
4. Fix the bracket by four self-taping screws accordingly. 
5.Connect the reel to the mounting bracket.

EN

1. Hose reel x1
2. Fixed Pin x1 
3. Mounting bracket x1
4. Self-tapping screws x4 
5. Plastic dowel x4
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Note: 1. The reel should be installed to a wall or post horizontally. 
2. It is suggested to mount the reel approximately 1 meter above the ground. 

Operation 
Connect the leader hose to the water source, then turn on the tap,  
Unwind 
-Pull out hose to desired length and stop anywhere.
Roll up the hose
-Grab the hose stop ball and pull the hose out a little more to return the hose to the hose box.
-Turn off the faucet, loosen the connector of lead hose 

Storage
Cleaning
The hose box is maintenance free and the interior must not be cleaned with water.
Maintenance 
-When not in use, please turn off the source of water, and turn on the nozzle to release the 
pressure 
-The reel can not be used to transmit any chemical and substance.
When not in use for a long time, it is recommended to store it in a cool and dry place.

EN

Troubleshooting
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Liste des pièces :

1. Dévidoir x1
2. Goupille fixe x1 
3. Support de montage x1 
4. Vis autotaraudeuse x4
5. Cheville en plastique x4

Installation :
1. Sortez l'unité et les accessoires de la boîte.
2. Choisissez un endroit approprié près de la source d'eau.
3. Utilisez le support de montage comme gabarit pour marquer la position des vis et percez quatre 
trous dans le mur.
4. Fixez le support avec les quatre vis autotaraudeuses en conséquence .
5. Connectez le dévidoir au support de montage .

FR
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Remarque :
1. Le dévidoir doit être installé horizontalement sur un mur ou un poteau.
2. Il est recommandé de monter le dévidoir à environ 1 mètre au-dessus du sol.

Utilisation :
Connectez le tuyau de raccordement à la source d'eau, puis ouvrez le robinet,
Déroulez :
-Tirez sur le tuyau jusqu'à la longueur désirée et arrêtez-vous n'importe où.
Enroulage du tuyau :
-Saisissez la boule d'arrêt du tuyau et tirez un peu plus sur le tuyau pour le ramener dans le dévi-
doir.
-Coupez le robinet, desserrez le connecteur du tuyau de raccordement.

Rangement :
Nettoyage :
Le dévidoir est sans entretien et l'intérieur ne doit pas être nettoyé à l'eau.
Entretien :
-Quand il n'est pas utilisé, veuillez couper la source d'eau et ouvrir la buse pour relâcher la pres-
sion.
-Le dévidoir ne peut pas être utilisé pour transmettre des produits chimiques ou substances.
Quand il n'est pas utilisé pendant une longue période, il est recommandé de le ranger dans un 
endroit frais et sec.

FR

Dépannage :

Défaut Raison Solution

Le tuyau ne peut 
pas se rétracter.

Tirez tout le tuyau, puis il se 
verrouille, et ne laisse plus de 
longueur pour déverrouiller.

Utilisez simplement votre main ou un outil de taille 
appropriée à travers la fenêtre et donnez-lui un 
demi-tour dans le même sens que celui d'où vous avez 
tiré le tuyau.

5



Teileliste:

1. Schlauchtrommel x1
2. Fester Stift x1
3. Montagehalterung x1
4. Selbstschneidende Schraube x4 
5. Kunststoffdübel x4

Installation:
1. Nehmen Sie die Einheit und das Zubehör aus der Box.
2. Wählen Sie einen geeigneten Platz in der Nähe der Wasserquelle.
3. Verwenden Sie die Montagehalterung als Schablone, um die Schraubenpositionen zu markieren 
und bohren Sie vier Löcher in die Wand .
4. Befestigen Sie die Halterung mit den vier selbstschneidenden Schrauben .
5. Verbinden Sie die Trommel mit der Montagehalterung .

DE
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Hinweis:
1. Die Trommel sollte horizontal an einer Wand oder einem Pfosten installiert werden.
2. Es wird empfohlen, die Trommel etwa 1 Meter über dem Boden zu montieren.

Betrieb:
Schließen Sie den Anschluss-Schlauch an die Wasserquelle an und drehen Sie den Wasserhahn 
auf.
Abwickeln:
-Ziehen Sie den Schlauch auf die gewünschte Länge heraus und stoppen Sie an beliebiger Stelle.
Aufrollen des Schlauchs:
-Greifen Sie die Schlauchstopkugel und ziehen Sie den Schlauch ein wenig weiter heraus, um ihn 
in die Schlauchtrommel zurückzubringen.
-Drehen Sie den Wasserhahn ab, lösen Sie den Anschluss des führenden Schlauchs.

Aufbewahrung:
Reinigung:
Die Schlauchtrommel ist wartungsfrei und das Innere darf nicht mit Wasser gereinigt werden.
Wartung:
-Wenn nicht in Gebrauch, bitte die Wasserquelle abdrehen und die Düse öffnen, um den Druck 
abzulassen.
-Die Trommel darf nicht zum Transport von Chemikalien und Substanzen verwendet werden.
Wenn sie längere Zeit nicht benutzt wird, wird empfohlen, sie an einem kühlen und trockenen Ort 
aufzubewahren.

DE

Fehlersuche

Problem Grund Lösung

Der Schlauch 
zieht sich nicht 
zurück.

Ziehen Sie den gesamten 
Schlauch heraus, dann wird er 
gesperrt und es bleibt keine 
Länge mehr, um zu entsper-
ren.

Verwenden Sie einfach Ihre Hand oder ein geeignetes 
Werkzeug durch das Fenster und geben Sie ihm eine 
halbe Drehung in die gleiche Richtung, aus der Sie 
den Schlauch gezogen haben.
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Lista de piezas:

1. Carrete de manguera x1 
2. Pasador fijo x1
3. Soporte de montaje x1
4. Tornillo autorroscante x4
5. Taco de plástico x4

Instalación:
1. Saque la unidad y los accesorios de la caja.
2. Elija un lugar adecuado cerca de la fuente de agua.
3. Use el soporte de montaje como plantilla para marcar la posición de los tornillos y taladre cuatro 
agujeros en la pared .
4. Fije el soporte con los cuatro tornillos autorroscantes .
5. Conecte el carrete al soporte de montaje .

ES
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Nota:
1. El carrete debe instalarse horizontalmente en una pared o poste.
2. Se sugiere montar el carrete aproximadamente a 1 metro del suelo.

Operación:
Conecte la manguera principal a la fuente de agua y abra el grifo.
Desenrollar:
-Saque la manguera a la longitud deseada y deténgase en cualquier punto.
Enrollar la manguera:
-Tome la bola de parada de la manguera y tire un poco más de la manguera para que regrese al 
carrete.
-Cierre el grifo, afloje el conector de la manguera de guía.

Almacenamiento:
Limpieza:
El carrete no requiere mantenimiento y el interior no debe limpiarse con agua.
Mantenimiento:
-Cuando no esté en uso, cierre la fuente de agua y abra la boquilla para liberar la presión.
-El carrete no se puede usar para transmitir productos químicos o sustancias.
Cuando no se use por mucho tiempo, se recomienda guardar el carrete en un lugar fresco y seco.

ES

Solución de problemas:

Defecto Razón Solución:

La manguera no 
se retrae.

Saque toda la manguera, 
luego queda bloqueada y no 
queda longitud para desblo-
quear.

VSimplemente use su mano o una herramienta del 
tamaño adecuado a través de la ventana y gírela 
media vuelta en la misma dirección de donde sacó la 
manguera.
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Lista delle parti:

1. Avvolgitubo x1
2. Perno fisso x1

 3. Staffa di montaggio x1 
4. Vite autofilettante x4
5. Tassello in plastica x4

Installazione:
1. Estrarre l'unità e gli accessori dalla scatola.
2. Scegliere un posto adatto vicino alla fonte d'acqua.
3. Usare la staffa di montaggio come modello per segnare la posizione delle viti e forare quattro fori 
sul muro .
4. Fissare la staffa con le quattro viti autofilettanti .
5. Collegare l'avvolgitubo alla staffa di montaggio .

IT
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Nota:
1. L'avvolgitubo deve essere installato orizzontalmente su una parete o un palo.
2. È consigliato montare l'avvolgitubo a circa 1 metro dal suolo.

Operazione:
Collegare il tubo di collegamento alla fonte d'acqua, quindi aprire il rubinetto.
Srotolare:
-Tirare fuori il tubo alla lunghezza desiderata e fermarsi in qualsiasi punto.
Arrotolare il tubo:
-Afferrare la sfera di arresto del tubo e tirare ancora un po' il tubo per farlo rientrare nell'avvolgitubo.
-Spegnere il rubinetto, allentare il connettore del tubo di collegamento.

Conservazione:
Pulizia:
L'avvolgitubo è senza manutenzione e l'interno non deve essere pulito con acqua.
Manutenzione:
-Quando non viene utilizzato, spegnere la fonte d'acqua e aprire l'ugello per rilasciare la pressione.
-L'avvolgitubo non può essere utilizzato per trasmettere prodotti chimici o sostanze.
Quando non viene utilizzato per lungo tempo, si consiglia di conservarlo in un luogo fresco e asciut-
to.

IT

Risoluzione dei problemi

Difetto Motivo Soluzione

Il tubo non si 
ritrae.

Tirare fuori tutto il tubo, quindi 
si blocca e non rimane più 
lunghezza per sbloccare.

VUtilizzare semplicemente la mano o uno strumento di 
dimensioni adeguate attraverso la finestra e dargli una 
mezza rotazione nella stessa direzione da cui è stato 
tirato il tubo.
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Imported by Aosom Canada Inc.
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